
  [image: cover.jpg]


  [image: img1.jpg]


  Copyright © Audrey Carlan, 2016


  Hungarian translation © Farkas Melinda, 2017


  A fordítás az alábbi kiadás alapján készült


  Calendar Girl: Volume Four


  Waterhouse Press, LLC, 2016


  Fordította


  Farkas Melinda


  Borítófotó © Forever/Shutterstock


  Borítóterv © Café Design


  


  Felelős kiadó a Libri Kiadó ügyvezetője


  Felelős szerkesztő Palkó Katalin


  Olvasószerkesztő Ligeti Szilvia


  Műszaki szerkesztő Kovács Balázs Sándor


  Nyomdai előkészítés Kecskés Ildikó


  Elektronikus verzió eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  ISBN 978-963-433-032-5


  AJÁNLÁS


  [image: img2.jpg]


  Drue Hoffman


  Végtelen út volt ez. A kezdeteknél felajánlottad a segítségedet, és utat mutattál.


  Köszönöm, hogy megosztottad velem a tudásodat, hogy támogattál, és a barátom lettél.


  Remélem, tetszik a kissé furcsa, de izgalmas férfikarakter, Drew Hoffman.
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  Ekatarina Sayanova


  A szerkesztő feladata lényegében egy anya gyermekének a kritizálása.


  Szinte lehetetlen elkerülni, hogy fájjon, de neked valahogy mégis sikerült.


  Szenvedéllyel, következetesen és méltósággal végzed a munkádat.


  Mi tagadás, végtelenül hálás vagyok neked.


  Az útmutatásod minden egyes történetemet egyre jobbá teszi.


  Köszönöm.
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  Az igazi Mia Saunders


  Még nem születtél meg, én mégis szeretlek.


  Remélem, amikor felnőtt leszel, Sarah, az én kedves barátom elmeséli neked ezt a történetet.


  Szerelmet, teljes életet és türelmet kívánok.


  Higgy az utazásban…
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  CSEND. EZ VÁRT RÁM Wes malibui házában. Az otthonomban. Nem is tudom, mire számítottam. Talán azt reméltem, hogy az univerzum rám mosolyog, és valóra váltja az álmomat  ott találom a szerelmemet a nappaliban, biztonságban. Akárhonnan nézem, ez a mi otthonunk. Wes nagyon győzködött, hogy ne úgy gondoljak erre a házra, mint Gin, ne úgy, mint egy malibui birtokra. Ha mégsem tudom az otthonomnak érezni, Wes eltökélte, hogy közösen keresünk magunknak egy új helyet. Én ezt nem akarom. Őszintén szólva a legszívesebben mindenben elmerültem volna, ami Wes. Teljesség. Egyediség. Visszafogottság. Csoda.


  Wes nagyon keményen dolgozott mindazért, amit elért  ilyen fiatalon. Nem felvágós, és nem szeret dicsekedni. A ház tiszta vonalai és laza berendezése is erről árulkodik. Végigjárom a szobákat, a szemem issza a látványt. Valami megváltozott. Figyelmesen körülnézek, próbálok rájönni, mi lett más, amióta legutóbb itt jártam.


  A kandallópárkányon egy apró szobor áll  balett-táncost ábrázol, a lábát kecsesen a magasba emeli. Mintha az anyámat látnám. Ő szokott lábujjhegyen pipiskedni, és finom balettmozdulatokkal elbűvölni. Vegasban volt táncos, de azelőtt klasszikus és modern táncokat tanult. Imádtam nézni, ahogy mozog. Takarítás közben is úgy tűnt, zenére mozog, amit csak ő hall. Fekete, derékig érő haja úgy hullámzott, mint egy sötét pelerin. Ötéves koromban anyám volt számomra a legszebb nő a világon, és jobban szerettem, mint bárki mást, de ez már a múlt. Ez a szobor azonban megmaradt, most büszkén áll a párkányon, és bár a legszívesebben a földre lökném, hogy ezer darabra törjön, mégsem teszem. Ha nem akartam volna megtartani, már rég túladtam volna rajta. Néha még a szép emlékek is fájdalmasak.


  Hátat fordítok a szobornak, és újra végignézek a szobán. Egy képre leszek figyelmes az asztalon. Maddy. A fotó az utolsó tanítási nap előtt készült. Úgy követtem végig az iskolán, mint egy elveszett kiskutya, de ő boldogan, a kezemet fogva ment mellettem. Végigjártuk a termeket, megmutatta, mit hol tanult. Leírhatatlan volt a boldogsága, és én átadtam magam ennek az örömnek. Az én kicsikémre, a kishúgomra valami csodálatos dolog várt. Dagadt a mellem a büszkeségtől. Úgy éreztem, semmi sem állhat Maddy útjába.


  A konyhában a hűtőn további képek díszelegnek. A régi lakásomban én is a hűtőmön tartottam őket. Maddyt, Ginelle-t és apát ábrázolják a régi, meggyűrt fotók, és akad pár újabb is köztük. Ezeket nem is én hívattam elő. Wes és én vagyunk az egyiken egy vacsorán, a másik pedig egy szelfi, amit az ágyban csináltunk magunkról. Csak az arcunk látszódik. Akkor kezdődött el köztünk minden. Végigsimítok Wes mosolyán. Ó, milyen magabiztos, milyen mámoros, ahogy magához von az ágyában! Elszorul a mellem, megdörzsölöm, hogy elmúljon a fájdalom. Hamarosan. Wes nemsokára itthon lesz. Hinnem kell benne. Hinnem kell az utazásban. Most mindennél jobban bíznom kell a szavakban, amiket a lábfejemre tetováltattam.


  A hálószobánk felé menet döbbenten meredek a falra, elkerekedik a szemem, még a szám is tátva marad, és szinte a földbe gyökerezik a lábam.


  ‒ Atyaég!


  Nem tudom elhinni, amit látok. A saját képem néz vissza rám.


  Alec fotója az, amit még februárban készített rólam a kilátóban. Merengve nézem a seattle-i tájat, a hajamat fújja a szél. Aznap igazán szabadnak éreztem magam. Nem nyomasztott az apám tettei miatt rám nehezedő súly, nem érdekelt, hogy milyen ügyfél mit akar majd tőlem. Abban a pillanatban mindez szertefoszlott, csak Mia voltam, a lány, aki életében először látja meg az igaz szépséget az eléje terülő látványban.


  Alig tudom elhinni. Weston megvásárolta Alec legdrágább, rólam készített képét. Igen, végül meséltem neki Alecről. Természetesen nem a szaftos hancúrozásainkról, csak úgy általában. A művészetéről áradoztam, és arról, hogyan segített nekem minden egyes képe abban, hogy tisztábban lássam az életet, a szeretetet, és ami a legfontosabb: önmagamat. Az ágyban voltunk, meztelenül, összefonódva, amikor mindezt elmondtam neki, és bevallottam, milyen sokkal tartozom Alecnek ezért a leckéért, és milyen nehezemre esett elfogadni a pénzt, amit kaptam tőle, de hát nem volt más választásom.


  Előveszem a mobilomat, végiggörgetem a telefonkönyvet, majd megnyomom a hívás gombot.


  ‒ Ma jolie, minek köszönhetem, hogy hallhatom a hangodat? ‒ tér egyből a lényegre Alec az ő lágy, simogató hangján, ami rögvest felidézi bennem azokat a felhőtlenül boldog napokat, amelyeket az én mocskos kis franciámmal töltöttem.


  Leülök az ágyra, keresztbe teszem a lábamat, és a képemet bámulom.


  ‒ Én csak… nem tudom elhinni…


  Ahelyett, hogy befejezném a mondatot, inkább megfordítom a telefont, és lefotózom az alkotását. Gyorsan átküldöm neki, aztán újra a fülemhez emelem a készüléket. Máris hallom, ahogy pityeg az üzenetem.


  ‒ Mia, parle moi, minden rendben? ‒ kérdezi Alec aggódón.


  Megremeg a hangom a szépségtől, ami Wes ágya fölül néz rám. Az ágyunk fölül.


  ‒ Nézd meg az üzenetet.


  ‒ Chérie, engem nem érdekelnek az efféle közlési módok.


  ‒ Csak nézd meg! ‒ erősködöm.


  Pár kattintás hallatszik a vonalból.


  ‒ Ah, mais oui, hát önmagadat nézed?


  Vannak pillanatok, amikor az ember azt kívánja, bárcsak átnyúlhatna a telefonon, és megfojthatná azt, akivel éppen beszél. Ez most pont egy ilyen pillanat.


  ‒ Nem ez a lényeg, Alec. Miért látom magam a pasim hálószobájában?


  Alec felszisszen.


  ‒ Ma jolie, hát neked van egy copain? Van barátod?


  Amint kimondja a szót a francia akcentusával, szinte már el is felejtem, hogy mit akartam megtudni.


  ‒ Hát elkötelezted magad végre! Félicitations! ‒ gratulál, de még mindig nem válaszolt a kérdésemre.


  ‒ Alec, drágám. Koncentrálj.


  ‒ Ó, chérie, én mindig figyelek rád! Különösen akkor, amikor kitárulkozol nekem. Mintha most is a karomban tartanálak. Emlékszel te is, oui?


  ‒ Alec, most nem fogunk elmerülni az emlékek tengerében. Tudni akarom, méghozzá tőled, hogy miként került ide ez a kép.


  Alec kuncog, majd sóhajt egy nagyot.


  ‒ Mindig mindent tudni akarsz. Bizonyára meglepetésnek szánták, compte tenu de votre amant.


  A franciám eléggé megkopott, amióta nem gyakoroltam, és csak ritkán beszélek Aleckel telefonon, de azért megértettem, hogy a szerelmem ajándéka a kép.


  ‒ Wes vásárolta meg?


  ‒ Nem igazán.


  Kiegyenesedem, és összeszorítom a fogamat, mintha egy követ akarnék kettéharapni.


  ‒ Nem most kellene titokzatoskodnod. Köpd ki végre.


  ‒ Köpni nem túl szép szokás, és nem most szeretném elkezdeni.


  Szememet az égnek emelve hátravetem magam az ágyra.


  ‒ Alec… ‒ figyelmeztetem.


  ‒ A szerelmed nem fizetett a képért ‒ böki ki végül.


  ‒ Akkor mégis hogy került ide?


  Ha az én franciám nem akar elmondani valamit, sokkal nehezebb kihúzni belőle, mint egy pasit távol tartani a vágyott orgazmustól. Szinte lehetetlen.


  Sóhajt egy nagyot.


  ‒ Ma jolie, őszinte leszek hozzád, oui?


  Nem mintha válaszolnom kellene, hiszen pontosan tudja, mit akarok, de azért kimondom hangosan is.


  ‒ Oui. Merci.


  ‒ A szeretőd felhívta az ügynökömet. Meg akarta vásárolni a Viszlát, Szerelmet. Én nem akartam eladni.


  Ez igazán meglepő fordulat. Érthetetlen, hogy egy művész, aki azért készít képeket, hogy eladja, és megmutathassa a világnak az alkotását, visszautasít egy ajánlatot.


  ‒ Miért? Ennek semmi értelme.


  Egykedvű hümmögés hallatszik.


  ‒ Egyszerű. Szeretlek, és tudni akartam, hogy a szépséged a megfelelő ember kezébe kerül. Minden festményemnek megvannak a maga szabályai. Két dolog volt, amit nem akartam.


  ‒ Éspedig melyik két dolog?


  Alec hangja hirtelen mély, igéző morajlássá változik. Nagyon jól ismertem már ezt.


  ‒ Szeretem nézni a szerelmes pillanatunkat. A Szerelmünk című kép a francia házamban lóg a falon. Je ne pouvais pas men séparer ‒ teszi hozzá, s az agyam máris erőlködik, hogy össze tudjak rakni a szavakból egy értelmes mondatot. Ha jól értem, azt akarja mondani, hogy nem bírt megválni a képtől.


  Felnevetek.


  ‒ De hát ez butaság, Alec! A kiállítás lényege az, hogy megmutasd a művészetedet az embereknek.


  ‒ Ó, igen, de én azt szeretném, hogy a megfelelő szemek láthassák nap mint nap. A többit eladtam, minden egyes vevővel személyesen beszéltem, mielőtt megkötöttük az üzletet.


  A fejemet csóválom, és megnyalom kicserepesedett ajkamat. Az érzelmeim kezdik átvenni a hatalmat felettem: Aleckel beszélek, a kép itt lóg a falon, és hiányzik Wes. Mintha egy tornádó süvítene át rajtam. Próbálom összekaparni magam, még ha a szétszabdalt darabkáim nem is nagyon akarnak összeállni.


  ‒ És ez a kép? Mégis hogy került ide?


  ‒ Beszéltem a te Westonoddal. Elmondta, hogy ki ő, és azt is, hogy pontosan tudja, milyen kapcsolat van köztünk. Testi sertésre számítottam.


  ‒ Sertésre? Hogy jön ide a sertés? Nem értelek!


  ‒ Merde. Non. Jaj, hogy is mondják ezt… sértés?


  Kacagnom kell, nincs mese.


  ‒ Testi sértésre gondolsz?


  ‒ Oui. Testi sértés. A lényeg, hogy igazi úriember volt. Azt mondta, látta a kiállítás képeit az interneten, és szeretné megvásárolni őket.


  ‒ Megvásárolni. Úgy érted, mindet?


  ‒ Oui ‒ válaszolja, mintha ez teljesen hétköznapi kérés lett volna. Számomra viszont egyáltalán nem tűnik normálisnak, hogy az én szerető szörfösöm milliókat akar költeni olyan festményekre, amik… engem ábrázolnak. Amikor visszatér, az biztos, hogy el kell beszélgetnem vele a kemény munkával megszerzett pénzének az elherdálásáról. Istenem, add, hogy visszatérjen!


  Felpattanok, és szobáról szobára végigjárom a házat. Nem találok több képet sehol.


  ‒ Nos…


  ‒ Nem egyeztem bele. Azt mondtam, hogy csak egy kép van, amit megkaphat, és ha azt választja, amelyikre gondolok, eladom neki.


  Jesszusom! Alec módfelett furcsa fickó! Összetett, különleges, szeretetteljes, nyíltszívű, követelőző, hihetetlenül jó az ágyban, és a tetejébe néha elég bizarr is. Bár talán minden művész ilyen. Nem lehet megérteni a különcségüket, mert minden ember másként reagál rájuk.


  ‒ És?


  ‒ Jól választott. Téged választott.


  Alighogy kimondja az utolsó mondatot, libabőrös lesz a karom. Megdörzsölöm, és átölelem magam, mert nincs itt senki, aki a karjába zárna.


  ‒ De hát mind rólam készült, Alec.


  ‒ Non. A többi képen az életed egy-egy időszaka látható, tapasztalások és néhány megjátszott pillanat a művészet kedvéért. Ez az egyetlen olyan kép, amin pontosan az látszik, aki ma vagy. Weston ezt akarta, így hát neki adtalak.


  Az adni szó Alec szájából valahogy sokat sejtetően hangzik.


  ‒ Hogy értsem ezt?


  ‒ Vedd úgy, hogy ez az ajándékom nektek. A szerelmeteknek.


  ‒ Te odaajándékoztál egy majdnem negyedmillió dollárt érő képet a pasimnak?


  ‒ Megér akár félmilliót is.


  ‒ Picsába!


  ‒ Mia. Je taime. Egyébként is elküldtem volna a bevétel felét neked. Így most van egy gyönyörű emlékeztetőd arról, ki is vagy valójában. Nagyon tetszik, hogy Weston a hálószobában akasztotta ki a képet, a közös ágyatok fölé. Nem is találhattam volna jobb helyet neki.


  Máris szipogok, és pereg a könnyem.


  ‒ Ugye tudod, hogy én is szeretlek? A mi sajátos világunkban ‒ szólalok meg komolyan.


  Alec felnevet.


  ‒ Oui. Tudom, ma jolie ‒ mondja mosolyogva, és két szóval búcsúzik tőlem. ‒ Viszlát, szerelem!


  Remélem, nem ez az utolsó alkalom, hogy beszéltem az én pimasz franciámmal. Attól, hogy áldását adta rám és Wesre, nem örülnék, ha eltűnne az életemből. Alec mindig is az utazásom része lesz, és életem végéig szeretni fogom. West viszont jobban szeretem. Ő az én szerelmem, és már nagyon várom, hogy hazaérjen.
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